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Abstract. In this article, the authors consider the problem of teaching listening to middle-school students and
prove the role of the communicative approach in teaching listening. Objective groups of difficulties and basic listening
mechanisms are presented in the work. The authors emphasize the necessity of using Internet resources to form
students’ auditory skills. As an example, online platforms Puzzle English, Ororo.tv used by the authors during teaching
practice are chosen. The effectiveness of these resources has been reviewed. The authors propose preparatory and
speech exercises based on these platforms for training listening, which should motivate students to learn English.
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Аннотация. В данной статье автор рассматривает проблему обучения аудированию школьников сред-
него звена и доказывает роль коммуникативного подхода при обучении аудированию. В работе представле-
ны объективные группы трудностей, базовые механизмы аудирования, а также подчеркивается необходи-
мость использования интернет-ресурсов для формирования аудитивных навыков обучающихся. В качестве
примера выбраны онлайн-платформы Puzzle English, Ororo.tv, которые были использованы автором во вре-
мя педагогической практики. На основе данных платформ автором предлагается подготовительное и рече-
вое упражнение для тренировки аудирования, которое заинтересует школьников в дальнейшем изучении
английского языка.
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Введение

В современном мире цифровая среда и
электронная коммуникация стали выступать
важным элементом любой деятельности, в
том числе образовательной. Все чаще социо-
культурная образовательная среда включает
в себя разнообразные электронные ресурсы,
сайты; появился термин blended learning, обо-
значающий сочетание традиционного обуче-
ния с обязательным использованием интер-
нет-ресурсов [4].

Цель обучения иностранному языку зак-
лючается в формировании коммуникативной
компетенции как необходимой части общения
в реальности или опосредованно, через интер-
нет-ресурсы. Учащиеся должны уметь сво-
бодно общаться с носителями языка, комфор-
тно чувствовать себя в чужой языковой сре-
де, поддерживать общение в различных си-
туациях, использовать образовательные бло-
ги [3; 5]. Но общение – это не просто говоре-
ние, но и восприятие информации собеседни-
ка на слух. Если мы не сможем понять речь
носителя языка, то соответственно не сможем
отреагировать и поддержать диалог.

Проблема аудирования является акту-
альной в современном обществе, так как
именно оно составляет основу общения, с
него начинается коммуникация, через ауди-
рование человек получает информацию, а «в
наши дни владение информацией становится
неотъемлемой частью иноязычного взаимо-
действия, важнейшим инструментом в лю-
бой сфере деятельности – профессиональной
или бытовой» [6]. Появляется важность фор-
мирования навыков и умений аудирования, а
игнорирование данной проблемы может ока-
зать отрицательное воздействие на языковой
подготовке школьника.

Итак, язык является средством обще-
ния и выражается в двух формах: устной (ауди-
рование и говорение) и письменной (чтение,
письмо), а из всех четырех видов речевой де-
ятельности аудирование является базисом для
дальнейшей устной коммуникации, поэтому
целью данной статьи мы ставим рассмотре-
ние аспектов процесса обучения аудированию
на английском языке в русле коммуникатив-
ной методики на материале популярных ин-
тернет-ресурсов.

Согласно цели мы сформулировали сле-
дующие задачи: определить трудности при
обучении аудированию; рассмотреть роль ком-
муникативного подхода при формировании
аудитивных навыков; выявить возможности
современных технологий на уроках английс-
кого языка на примере электронных ресурсов
Puzzle English и Ororo.tv.

Методы

В исследовании применялись общенауч-
ные методы теоретического исследования:
анализ лингвистической, педагогической, пси-
хологической и методической литературы по
проблеме исследования; эмпирические мето-
ды: создание и опытное внедрение комплекса
заданий с использованием интернет-ресурсов.

Методологическую основу составили
работы, в которых исследовались понятие и
механизмы аудирования, трудности при обу-
чении аудированию (Н.Д. Гальскова, Н.И. Гез,
Е.В. Мещерякова, Е.Н. Соловова и др.). При
описании методик опирались на труды Г.В. Ро-
говой, Е.И. Пассова, А.А. Миролюбова и со-
временные исследования Е.В. Мещеряковой
с использованием интернет-технологий, кото-
рые рассматривали обучение аудированию в
русле коммуникативной методики.

Анализ и результаты

Термин аудирование представляет со-
бой сложное понятие, которое привлекло вни-
мание зарубежных и отечественных методи-
стов своей неоднозначностью и сложностью
формирования.

Впервые в литературу этот термин был
введен американским психологом Доном Брау-
ном в 1930 году. В своей работе «Teaching Aural
English» он представил логическую цепочку для
аудирования, которая заключалась в следую-
щем: «слышим-слушаем-аудируем». В отече-
ственную литературу данный термин был вве-
ден З.А. Кочкиной в 60-х гг. XX века [2].

Г.В. Роговая и И.Н. Верещагина опре-
деляли аудирование как понимание речи на
слух, а также как сложную перцептивную,
мыслительную мнемическую деятельность.
Восприятие, перцепция, рецепция объясняли
перцептивную характеристику; выполнение
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мыслительной деятельности связано с мыс-
лительными действиями, такими как анализ,
синтез, сравнение, индукция, дедукция; мнеми-
ческая сторона аудирования заключается в вы-
делении и понимании информативных призна-
ков, формировании образов, опознавании их в
результате сравнения с оригиналами [7].

В жизни нам приходится много слушать,
а то, насколько точно мы воспримем сообще-
ние, определит наши дальнейшие действия.
Поэтому, научить обучающихся воспринимать
и понимать полученную речь – одна из важ-
ных целей обучения иностранному языку. На
уроке же невозможно сформировать только
языковой или речевой навык. Учащиеся так-
же тренируют лексические, грамматические,
фонетические навыки, работают с аудио-, ви-
деоматериалами, которые в дальнейшем по-
могают сформировать навыки говорения и
письма. В данном случаем аудирование выс-
тупает средством обучения.

В отечественной литературе выделяют
4 базовых механизма аудирования [1].

1. Речевой слух как один из самых важ-
ных механизмов аудирования заключается в
обеспечении восприятия устной речи, деления
ее на отдельные синтагмы, слова. Учащиеся
благодаря этому механизму начинают узна-
вать знакомые образы, словосочетания в по-
токе речи. При этом принято выделять инто-
национный и фонематический слух.

2. Чтобы понять речь, хорошего речево-
го слуха недостаточно. На помощь приходит
память, которая хранит каждую единицу, уз-
нанную нами в речевом потоке, затем сопос-
тавляет ее со стандартом значения. В науч-
ной литературе выделяется кратковременная
и долговременная память. Кратковременная
удерживает информацию 10 секунд. За такое
короткое время происходит отбор того, что для
человека является важным. Но отбор этот
происходит в случае узнавания, а узнавание –
это сопоставление единиц с уже существую-
щими эталонами, которые хранятся в долго-
временной памяти. Следовательно, оба вида
памяти являются важными для понимания
речи человека.

3. Вероятностное прогнозирование, или
антиципация – это создание гипотез, предвос-
хищение хода событий. Как известно, слова в
нашей памяти существуют не изолировано, а

состоят в лексико-семантических отношени-
ях. Данные отношения и определяют харак-
тер предвосхищения.

Выделяют два вида прогнозирования:
смысловое и лингвистическое. Смысловое
прогнозирование заключается в знании кон-
текста, а затем в определении ситуации об-
щения, которые требуют определенных рече-
вых конструкций. Слова имеют свой диапа-
зон сочетаемости. Возникновение нового сло-
ва ограничивает возможность употребления
других слов вместе с ним. В этом заключа-
ется суть лингвистического прогнозирования.

4. Механизм артикулирования является
также важным. Отмечается, что при аудирова-
нии происходит внутреннее проговаривание речи.
Психологи выяснили, что чем четче это прого-
варивание, тем выше уровень аудирования.

Изучение иностранного языка носит по-
знавательный характер и представляет инте-
рес для обучающихся, особенно приятно, ког-
да мы с легкостью понимаем речь собеседни-
ка. Но бывают и случаи, когда при изучении
иностранного языка человек сталкивается с
рядом трудностей, которые препятствуют вос-
приятию речи собеседника. Слушать и пони-
мать иностранную речь не так легко.

Рассмотрим 3 группы объективных труд-
ностей при обучении аудированию, которые
выделяет Е.Н. Соловова [8]:

1. Трудности, которые обусловлены ус-
ловиями аудирования. В эту группу можно
отнести различные шумы, помехи, плохую аку-
стику, плохое качество аудио-, видеоматериала.

2. Группа обусловлена индивидуальны-
ми особенностями источника речи. Психоло-
ги отмечают, что важно при аудировании слу-
шать как мужские, так и женские голоса. Если
учащиеся постоянно слушают только своего
учителя, они привыкают к его голосу, и воз-
можность понять уже другого говорящего
будет для них мала, это объясняется на пси-
хологическом уровне.

В эту группу трудностей также относят
дикцию, интонацию, тембр, нарушения артику-
ляции источника речи. Каждый человек уникаль-
ный, имеет свои индивидуальные особенности,
и сложно представить, что все ваши собесед-
ники будут с идеальной артикуляцией.

Не стоит также забывать, что английс-
кий язык распространен по всему миру, на нем
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говорят и индусы, и немцы, и австралийцы,
и т. д. У каждого из них свой акцент, свои осо-
бенности, которые вызывают у нас трудности
при прослушивании их.

3. Языковые особенности воспринимае-
мого материала являются причиной непони-
мания иноязычной речи. В эту группу входит
использование большого количества незнако-
мой лексики, идиоматических конструкций,
разговорных выражений, диалектов, специаль-
ных аббревиатур и профессиональной терми-
нологии. Если у учащихся большой словарный
запас, то для них легче понять речь говоря-
щего, и наоборот.

Коммуникативный метод до настояще-
го времени – один из актуальнейших методов
изучения иностранных языков. Недостаточ-
но владеть только теоретическими знаниями,
иностранный язык требует практики. Практи-
ка иностранного языка возможна лишь в слу-
чае пользования им в качестве средства об-
щения, при котором происходит обмен инфор-
мации между учащимися и учителем. Уроки
английского языка представляют большую
возможность использовать язык как средство
общения. При коммуникативном методе учи-
тель не является лектором, не диктует прави-
ла использования грамматических конструк-
ций и т. д. Он является помощником, совет-
чиком, другом для обучающихся. Особое вни-
мание уделяется обучению в команде, где
важной целью является научить слушать со-
беседников, действовать сообща, отойти от
индивидуализированного обучения.

Аудирование является базисом общения,
поскольку с него начинается коммуникация.
Для того чтобы продолжить общение, правиль-
но понять собеседника и отреагировать на его
высказывание, необходимы хорошие навыки
аудирования. Следовательно, мы можем ут-
верждать, что говорение и аудирование тесно
связаны между собой. Аудирование помога-
ет овладеть звуковой стороной иностранного
языка, его фонемным составом, интонацией,
ритмом и мелодикой.

Что касается использования современ-
ных интернет-платформ, то известно, что мы
живем в век информационных технологий, ко-
торые значительно упрощают жизнь людей во
всех сферах деятельности, в том числе и в
обучении аудированию.

Для того чтобы тренировать слух, нуж-
на практика и упорный труд. Помимо учеб-
ных пособий, разработанных известными оте-
чественными и зарубежными методиста-
ми, которые помогут развить навыки аудиро-
вания, век цифровых технологий предлагает
глобальную сеть Интернет, на базе которого
сформировалось разнообразное количество
платформ, которые также помогают преодо-
леть трудности при аудировании. Более того,
Интернет оживляет процесс общения на анг-
лийском языке, делая его более интенсивным,
ситуацию общения более реальной.

В качестве примера мы приводим нашу
опытную работу, которую проводили осенью
2018 г. в МОУ «Гимназия № 11» Дзержинского
района г. Волгограда. В опытной работе уча-
ствовало 37 учащихся 7-х классов и 15 учащих-
ся в контрольных группах. Для эффективного
обучения аудированию использовали такие
платформы, как Puzzle English, Ororo.tv, по-
скольку просмотр фильмов на языке оригина-
ла обладает значительным потенциалом в пла-
не развития аудитивных умений и способству-
ет в итоге более эффективной коммуникации.

Учителя и учащиеся подбирали фильмы
и телевизионные передачи на указанных сай-
тах для просмотра фрагментов на уроках и во
внеурочное время, как часть самостоятель-
ной домашней работы. Для более успешного
осуществления аудирования фильмы сопро-
вождались субтитрами, подкастами на анг-
лийском языке. Семантизация лексики прово-
дилась как перед просмотром, так и непос-
редственно во время просмотра как подкаст.

Помимо тренировки восприятия речи на
слух, учащиеся отрабатывали и произношение,
так как мы имели возможность прослушивать
живую речь героев фильмов.

Во время урока мы использовали разно-
образные подготовительные и речевые упраж-
нения для тренировки аудирования, которые
мотивировали учащихся. Рассмотрим один из
вариантов использования сайта. Для начала
детям предлагалось прослушать подкаст Lost
and found. На этапе before listening выслуша-
ли мнение учащихся о названии аудиозаписи:
о чем пойдет речь? Далее, во время первого
прослушивания, определяли, верно ли учащи-
еся раскрыли тему, обсудили содержание. Так
как подкаст направлен на знакомство с поня-
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тиями “seek”, “find” и “look”, то после второго
прослушивания (after listening) мы предлага-
ли учащимся привести примеры из аудиоза-
писи и свои личные на употребление этой лек-
сики. Тем самым закреплялось умение ауди-
рования и вводились новые понятия.

Выводы

В результате мы можем отметить, что
аудирование играет важную роль на среднем
этапе обучения английскому языку и дает
возможность учащимся понимать высказы-
вания, овладеть звуковой стороной изучаемо-
го языка и интонацией. Но при слушании уча-
щиеся могут столкнуться с трудностями,
которые связаны с содержанием речи, с вы-
бором и использованием языковых средств
говорящего, с языковыми особенностями,
которые могут заключаться в том, что гово-
рящий неотчетливо произносит свою речь,
«проглатывает» звуки, интонация нейтраль-
ная, и также понимание речи зависит от
громкости голоса.

Нами был выявлен потенциал современ-
ных технологий обучения аудированию, а имен-
но использование сети Интернет, где учите-
лю предоставляется возможность находить
видео-, аудиоматериалы, соответствующие
уровню владения языком учащихся (Puzzle
English, Ororo.tv). Именно эти технологии яв-
ляются эффективными, так как представля-
ют интерес для учащихся разных возрастов,
повышают их мотивацию при изучении анг-
лийского языка, делают процесс обучения
аудированию более эффективным, а само
аудирование более реальным.

В данной статье мы лишь попытались
рассмотреть, в каком направлении обучать
учащихся аудированию согласно требовани-
ям современной программы по английскому
языку, если использовать интернет-ресурсы и
опираться на коммуникативный метод. Буду-
чи ограниченными рамками статьи, мы при-
вели в пример лишь работу с онлайн-платфор-
мами Puzzle English и Ororo.tv.
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